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IWALK

-Product Introduction

Beschreibung der erzeugnisse

-Charge your phone or devices

Aufladen eines Mobiltelefons oder Gerats

+ Press the power button to use the
Pass-through Charging

- When charging and discharging, give
priority to fully charging the mobile phone

Specifications

IEEl Produktparameter Parametri del prodotto

Presentacion del producto Cargue su movil o dispositivo I IEE Driicken Sie einmal auf Einschalttaste, um Funktion and then fully charging the mobile power Parametros del producto WRINTA—H
Charger le téléphone portable ou I’appareil fir Aufladung & Entladung aufzurufen supply Parameétre produit RS

Introduzione dei prodotti
HROEBN
FRNE

| DE |
Présentation des produits

LED Display

Ricaricare il cellulare o il dispositivo
BREELCRBTNIRERET B
BFNHGRERE

Sl |=lnlm
#I°| 7|2 |e

®

Pulse el boton encendido entrando a la funcién de
cargar por si misma y al otro simultdneamente

Cliquer sur la touche de démarrage pour entrer dans
la fonction de charge et de décharge en méme temps

Premere sul tasto Accendi per svolgere contestualmente
la ricarica e la lettura

AVRIVERUTRBULANBRET BHEECAS
AT A FRIN A

Achten Sie beim Laden und Entladen darauf, das

Mobiltelefon vollstandig aufzuladen und anschlieBend

das mobile Netzteil vollstandig aufzuladen

Al cargar y descargar, dé prioridad a la carga completa
del teléfono moévil y luego a la carga completa de la
fuente de alimentacién movil

Lors de la charge et de la décharge, donnez la priorité

a la charge complete du téléphone mobile, puis a la

charge compléte de I’alimentation mobile

e

Product Name: LinkPod W2

Model No.: LPWO0O01

Capacity: 10000mAh(3.6V/36Wh)

USB-C Cable/Port Input: 5V=3A,9V=3A,12V=2.5A,
15V=2A,20V =1.5A

USB-C Cable Output: 5V =3A,9V=3A,12V=2.5A,
15V=2A,20V =1.5A

Lightning Output: 5V =3A,0V=3A,15V =2A

NI D te la ricari | N to, d I orita all Wireless Charging: 3W
_ura_n e la rICTI’;Cadel ‘: ]scfarlcame”n IO, are a srlolrll a alla Size: 105.9x29.8x54.2mm
USB-C Cable r!car!ca Comple a de"yel_e ono cellu areb_el quindi alla Weighl: 2059
. Input/Output ricarica completa dell’alimentatore mobile
We|Come GU|de b RESSURET 553, JEBEERSCABLTNS,
m m gut;Lntg ‘Recharge your LinkPod W2 Ao BT Lnkod Watch2 B
[ o DFSHRE R SeR FH ISR R BRI RRITRE @S LPWOO1
/ IEEl Aufladen von LinkPod W2 23 ZS & 3.6V 10000mAh

Apple Watch N Chargue LinkPod W2 ZIERES: 36Wh

Wireless Charging ©) Charge LinkPod W2 EEEE%OEE’?OOmAh

3w, L o i 3 .

oW Ricaricare LinkPod W2 USB-C#:/ A5V = 3A,0V =3A,12V =25,
I LinkPod W2(CHELEY 16V =2A,20V =1.5A

LinkPod W2

{EFAEP | user’s manual | Manuel d’utilisation
Bedienungsanleitung | Manuale d’istruzione
Manual de instrucciones | BRRzZAEE

Power Button

\

USB-C Port Input
(5V=38A,9V=3A,12V=2.5A,
15V =2A,20V =1.5A)

\_J

#8LinkPod W27EF,

--EIa

- During Pass-through charging, your Apple Watch will flash to
indicate that it is fully charged

USB-CZ it 5V =38A,9V=3A,12V=2.5A,
15V =2A,20V =1.5A

lightningZ#itt: 5V=3A,9V =3A,15V =2A
Apple WatchTc& it 3W
(SIEOEEAHES, 5VEITH3A Max)
PSR 105.9x29.8x54.2mm

P& 2059

HATHREE: GB/T35590-2017

IWALK"

Global Innovative Smart Accessories Brand

UK Authorized Representative
THEMISAR Support Itd.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Please make sure to notice the following reminder:

2) Bitte verwenden Sie zum Aufladen dieses Produkts das passende
Ladegerét. Es ist verboten, das Produkt zu verwenden, das nicht von
diesem Hersteller empfohlen oder verkauft wird.

Dann verwenden Sie das Netzteil, das Ladegerat und das Ladekabel,
um das Produkt aufzuladen, um mogliche Schaden am Produkt zu
vermeiden, oder Brand, der Personen-Schéaden und andere nachteilige

a resolverlo, por lo que evitaré cualquier peligro que pueda resultar
en dafos a este producto.

5) Si no se usa el producto durante un largo tiempo, debe cargar y
descargarlo por cada tres meses.

6) Durante la carga, puede calentarse el producto. Esto es lo normal
y no lo preocupe.

8) Une utilisation incorrecte, une chute ou une force excessive peuvent
endommager ce produit.

9) Lors de la mise au rebut des batteries, veuillez séparer les batteries
ayant des systémes électrochimiques différents les unes des autres.

1) ARREHROH 2B UBRCREL. ARRERBEL(LE
[IDBBIRRCENMINTLLES ), e, BEBAMELZZEZRITD
®(C, KICANTZW KCHTREW, KOFRCANZD LBWES(C
LTz,

2) MERORERBETEARRERBELTLEL, AREAHBLRE
Y, KSR LIEY . ABBERUZOMOTRIGERESLS

RER. RE/ -7 EFEALTARRICRELRBVL DL

Warranty card

IEEl Garantiekarte

Hoja de garantia

Scheda di garanzia

RIS

RMEF

. . 1) Please store the product at the cool and dry place, don’t place the N L o 2 ey o i = > Carte de garantie i A A S G
85 Great Portland St,London,United Kingdom, - ; N R ° Folgen verursacht. 7) Bajo las condiciones normales de uso, disminuira gradualmente el IT FTBIZEEBTBRHC, RA—H—DEEEFRTEL TV it PRSI & n . = e g
WIW7LT  Christopher Jones product in the high temperature or humid environment. Water intake 3) Die Betriebstemperatur sollte zwischen 0°C und 40°C liegen. rendimiento de la bateria en unos anos. Afz AREIAIE 2 B2 R, EUEBHRBEATRRER

Tel: +44-(0)20-37332302 legal@themisar.com

EU Authorized Representative

Real Solutions Haarlem B.V

A.Hormanweg 75-2031BH Haarlem,

Netherlands

Tel: +31-(0)88-9277277 Contact: Mike de Zwart,MSc

www.iwalkworld.com/Service

@ Service@iwalk.net
US 1-888-961-5888 | 24/7 service
UK 44-20-3885-0855 | 24/7 service

CN 400-8855-698 | Mon—Fri 09:00-17:00
Head Office 86-592-5030-771/780 | Mon-Fri 09:00-17:00

and discharged once every three months. pia " et ! " ¢ ) —Product disassembled or repaired by individual or unauthorized service center. oY
0 @IWALK.Fans @IWALKUSA @iWALKJAPAN 6) When charging, the product may be hot. which is normal and there éviter qu il ne penetre pas dans I'eau, qu'il ne soit pas cuit au feu et 4) Non smontare questo prodotto. Se questo prodotto necessita di ~Damages caused by storing the product in a hot or humid environment. Eokm.
is no need to WOFI:\/ i qu’il ng soit p@s p\ace'au fe.u. pour éviter tout danger. assistenza o manutenzione, contattare il personale di manutenzione —Defects or malfunctions due to force majeure. [
7) Under normal usé battery performance may gradually degrade in a 2) Veulllez “t"'se" le Yd|§poswt\f de ?hérge ccfrespondant pour post-vendita di noi il produttore per assistere nella manipolazione HERE:
U20 GLOBAL CO.,LTD. few years ’ ctvgr“g(edr le Erodult, n'utilisez pasdq ahmentjt\on, <‘je fcf;)aljgeutr ou de g)e: evilaredp(;ssib'm' danni e plericolida lqueséo prodotto. ; TS
- . I - ) ) cable de charge non recommandé ou vendu par le fabricant pour n caso di disattivazione a lungo del prodotto, si prega di e, . . -
Q;ar:\iecr:?:jj?;mg:?r:cmmr. U20 Building,Huanzhu Road 385,Jimei, g; Wﬁgzpdigsjg,nfgaIg?go‘graenzcizzll\;essf%ractetergz\é d;;naasgeesteh;afar?ed?ﬁ;_ INSTRUCCIONES DE URIDAD IMPORTANT chargfer le produit ce prcdu\'t. afin dje’viter diéventuels dommages au ricaricare e scaricare il prodotto su base trimestrale. - RN
battoris of diforant olactiochomioal Syetoms. Al usar este producto, debe observar los siguientes consejos: produit, ou de provoquer un incendie, entrainant des blessures ou 6) Il prodotto si riscalderebbe durante la ricarica. E fenomeno @E‘zgf’uuﬂjv TASMERIATRT S I
U.S. Office : 206 Terminal Drive Plainview, NY 11803 : 1) Guarde este producto en un lugar fresco y seco, no lo cologue en d’autres conséquences négatives. . normale e quindi non richiede la preoccupazione. 1)1@4?%\?:11:7?5125’3/5!?&9&%‘, KEJ?K?’unEﬁlﬁ?%}mE SHTAIIRR Dealer Name: Model No.: FERES:
Dubai Logistic Center : 201, Atrium centre, Bank Street, Bur Dubai, UAE. un entorno humedo o de alta temperature, no permitir que entre en el 3) La température de fonctionnement doit étre comprise entre 0° C 7) Nell’utilizzo normale, la performance della batteria sarebbe Ein?F«a&m ?fiﬁj)\”%lﬁiﬁﬁ)\%m;x L‘Aﬁar’iﬁﬁu; _T_rc‘x.duct Type: Product Name: PR
Korea Office : 4.19-ro 13-gil, Ganbuk-gu, Seoul, Korea agua, no lo deje ser quemado por el fuego y no lo ponga en el fuego, et 40° C (32° F et 104° F). degradata gradualmente nel giro di pochi anni. 2BEALRNFRIZELATRIE, RIEAIFSHIEHRFLHE o boter User's Name: P
EU Logistic Center: A. Hofmanweg 75-2031BH Haarlem, Netherland por lo que evitara el riesgo. 4) Veuillez ne pas démonter ce produit. Si ce produit nécessite un 8) L’improprio uso, la caduta o I'eccessiva forza comporterebbe il E}]\;frﬁhk:%%;)\%?gﬁﬁz%gﬁ I AR AR A P SRR, 5 ales Date: %r‘nau_ Eﬁg E
W P 2) Debe usar el cargador correcto ara cargar este producto. Esta entretien ou une réparation, veuillez demander Paide du personnel danno al prodotto in oggetto. SIRXR, BRARMGERRMARER. ADD: P
%Fﬁi‘ﬂ:Fggggggﬁégiﬁﬂﬁﬂ%%S%ﬁAE, 361021 MICLIIERSICLELEISHIMLESE prohibido utilizar el cargador, cable de carga, adaptador de carga no du service aprés-vente du fabricant afin d’éviter tout dommage ou 9) Nello smaltire la batteria esaurita, non separare le batterie da i;égggﬂ%g;o iﬁgy%@ég;%%ﬁ%g‘l ig&;t&%\]ﬁ.ﬁﬁﬁﬁiﬁﬂ%)\ﬁ Warranty Content: RIENS:

en CEFC r¥us

and scorching isn’t allowed. Don’t place in the fire in case occur
dangerous.

2) Please charge the product by using the matched charging device.
Don’t use the power supply,

charger, charging line to charge the product in case cause damage
to the product or lead to fire hazard to cause personnel damage and
other adverse consequence.

3) The working temperature shall fall between 0°C and 40°C
(32°F-104°F).

4) Please don’t dismantle the product. If the product needs to service
or maintenance, please contact the after—sale maintenance personnel
of the manufacturer to assist to process, so as to avoid causing the
damage to the product or other dangerous.

5) If not used for a long period of time, the product shall be charged

Bitte beachten Sie unbedingt die folgenden Tipps, wenn Sie das
Produkt verwenden:
1) Bitte legen Sie dieses Produkt an einem kihlen und trockenen

4) Please don’t dismantle the product. If the product needs to service
or maintenance, please contact the after-sale maintenance personnel
of the manufacturer to assist to process, so as to avoid causing the
damage to the product or other dangerous.

5) Wenn dieses Produkt fur eine lange Zeit nicht verwendet wird, sollte
es alle drei Monate geladen und entladen werden.

6) Dieses Produkt kann hei3 werden, wenn es aufgeladen wird. Dies
ist normal und es besteht kein Grund zur Sorge.

7) Bei normaler Nutzung wird die Batterieleistung innerhalb weniger
Jahre allmahlich abnehmen.

8) UnsachgemaBe Verwendung, Sturz oder UbermaBige Kraft kénnen
zu Schaden an diesem Produkt fiihren.

9) Bei der Entsorgung von Altbatterien trennen Sie bitte die Batterien
verschiedener elektrochemischer Systeme voneinander.

recomendado o no previsto por este fabricante, por lo que evitara
posibles danos al producto, o incendio, los que causando lesiones
personales y otras consecuencias adversas.

8) El uso incorrecto, la caida o golpeo excesivo pueden dafar este
producto.

9) Cuando recicla las baterias usadas, separe las baterias de
diferentes sistemas electroquimicos entre si.

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

Lorsque vous utilisez ce produit, veillez & suivre les conseils
ci-dessous :

1) Veuillez stocker ce produit dans un endroit frais et sec, ne le
placez pas dans un environnement & haute température ou humide,

danger éventuel pour le produit.
5) Si ce produit nest pas utilisé pendant une longue période, il doit
étre chargé et déchargé une fois tous les trois mois.

ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA

Quando si utilizza questo prodotto, si prega di prestare attenzione ai
seguenti suggerimenti:

1) Conservare questo prodotto in un luogo fresco e asciutto, non
posizionarlo in un ambiente umido o ad alta temperatura, non deve
essere messi in acqua, non deve essere arrostito dal fuoco e non
deve essere messo nel fuoco per evitare il pericolo.

2) Utilizzare I'attrezzatura di ricarica corrispondente per ricaricare
questo prodotto. E vietato utilizzare I'alimentatore, il caricatore o il
cavo di ricarica che non sono consigliati o venduti da noi il
produttore per evitare possibili danni al prodotto o incendio,
causando lesioni personali e altre conseguenze negative.

3) Mettere in moto a temperatura da 0°C a 40°C (da 32 a 104°F) .

diversi sistemi elettrochimici.

<< LY,

3) ENEIRE(E0°C~40°C(32°F~104°F) D TRIFNER 520,

4) FHREDBUBVTLREL, KRAICALTY —ERX3E

BARERFAEE, ARROBEORBBRIEOREEERT /D, K

A=H—OF7 75— —ERPPIOEYECHBLEDLE LS,

5) CORRERPEMERLRBVESE, 37 BZECRMET 2HEN
3

6) RERICHINRBBZIIENHD, CNEEETHY., DETS
BERRLY,

7) BEOERTE, Ny 7 —OHEESBENRCHRLCRTT 3.

8) TELVRMEM, ET. ELEBEOH G, FRRCIABESZ 3T
BEMDD B,

fEAEHBMEERT B15EE. REZBIME VAT LAOEBEER
WECHBLTLEEL,

HENAMIE, LRGSR =A FTRES BA RIR A= Bk
S)NRAF @M BAMER, MUZ=TAFERE—IR,

Thank you for purchasing the iWALK product.

Our product’s warranty period is 12 months starting from the date of purchase.

Within the warranty period,free service will be provided to the consumer.If the
product has any quality problems(requiring warranty card with distributor’s
official stamp and valid S/N).

Paid service:customer will incur a repair charge as follows:

—No valid warranty card or warranty card incompatible.

—-No S/N or S/N incompatible with warranty card.

~Malfunction caused by artificial damages(like external impact or submerging
product into water,ect.)

—Misuse of the product.User has not followed the instructions in the manual.

i
TNEHEFABRER=RS/NS) HHEFZZRAMRS.

WERRS-ATERETE R
-TEBIRERTRRETAERE
BRI,
-F=@S/NSHS/INS S5RIEF LIATR—H,
—JERRSPOARBITIREISEIE,
~ARB (SN0t # SERER
-EE R EE SR

RAOTR SR SRRETE.

L ! . . . . C N RERAR. XRIESNR, THED.
o it . 3) La temperatura de funcionamiento debe estar entre 0 ° Cy 40 ° C 6) Le produit peut devenir chaud lors de la charge. C’est un )M, AFmERERA. X2 Z,
N or sl S e Pt e it | QST e o7 2 S DEERanal SeRkationei i
5 B AHRREE MADE IN CHINA im Feuer gerdstet und nicht ins Feuer gelegt zu werden, um 4) No desmantele este producto. Si requiere servicio o mantenimiento 7) Dans des conditions normales dutilisation, les performances de B R EM A AR SHR B, Please complete warranty card and use for any future warranty service R WS LT BN HRESRE FEREED!
@' —-— PA1254V2.0 Gefahren zu vermeiden ’ del mismo, comuniquese con el personal autorizado por el fabricante la batterie se détérioreront progressivement au cours de quelques O EEIRRIE, EIERRRAFERNEBMEIED T,

années.
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FCC Warning Statement: Changes or modifications to this unit not expressly
approved by the party responsible for compliance could void the user’s
authority to operate the equipment. This equipment has been tested and found
to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment generates,
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of
the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

FCC Radiation Exposure Statement

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The
device can be used in portable exposure condition without restriction.



